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rZrgS&g (v- 1'0,-v,ahis')
mi k\[. nem. nem ! ki ált fi- én innen nem 

mehetek ! Nem koczkáz.tathatom, 
hogv ellenségem betörjön ide az 

én területemre, Őriznem kell a határt.
— Ugviin Berezikém, egészen elvesz­

tetted az eszedett? szólt Irénke, össze­
csapva kezeit. Hol vau neked ellenséged ? 
Legföljebb ha saját magad vagy az. Ele­
mér valóban épen nem úgy viseli magát, 
mint valami ellenség; lus/.eu látod, hogy 
visszatért a púdra és nyugodtan olvasgat.

— Oh persze! Ti leányok nem érti­
tek ez effélét: de engemet ugyan ra nem 
szed. Tudom én. hogy az afféle városi ur- 
fiak nagyon ravaszok: azt hiszi, hogy ha 
egv ideig csöndesen marad, engemet <T 
ámit. eltávozom innen s akkor íí végre 
csak azért is bejön ide. ahonnan kitiltottam. 
De abból semmi sem lesz i

A harag egészen megzavar, kedves 
Berezikém. szólt Irénke. \ alóban mindaz, 
amit itt beszélsz, és mivelsz. komolynak 
nagyon nevetséges, játéknak nagyon hely­
telen.

Játék? Játék? kiáltó Bérezi dü­
hösen. Hadd jöjjön hát ide az a te kedves 
Eleméred, mindjárt meglátja, milyen já­
ték ez!

És Bérezi oly veszedelmes módon 
kezdett hadonázni a botjával, hogy csak­
ugyan nem lett volna tanácsos közelébe 
menni.

Elemér azonban nem is gondolt arra, 
hogy Bérezi közelébe menjen, hanem el­
lenkezőleg, megelégedvén az olvasást, le­

tette könyvét a padra, aztán fölkelt s 
lassú léptekkel eltávozott a, nagy fasorba, 
úgy hogy csakhamar látni sem lehetett. 
Bérezi gyanakodva nézte az ellenség tá­
vozását.

Fogadni mernék, monda aztan. 
hogv most valami csínyen töri a fejet. Bi­
zonyosan meg a karja kerülni a hazat, hogy 
a másik oldalról, itt a bokrok közt ezen a 
keskenv utón lopózzék be az en terüle­
tembe. Olló. Elemér urfi, nem oda Buda! 
Majd készítek én neked egy kis aka­
dályt !

És rögtön megragadott egy neliez. 
nagy lóivát s a bokrok közti keskeny útra 
vonszolta, aztán még néhány kerti széket 
is oda hordott és így teljesen elzárta az 
utat. Ez idő alatt Irénke folyton ott járt 
körülötte és beszélt neki szép és okos dol­
gokat, — de mind hiába, Bérezi semmikép 
sem akart hajtani az okos szóra.

- Már nekem hiába beszélsz, Irén, 
felelt Bérezi. Hiszen magad is láttad, hogy 
történt a dolog, láttad, hogy én kaptam 
az utolsó ütést. Márpedig azt el nem tűr­
hetem, hogy én kapjam az. utolsó ütést, 
nem ezt még a te kedvedért sem tűrhetem 
el. A ki az, effélét vissza nem adja, az. 
gyáva. Én tehát kénytelen vagyok hadat 
izenni Elemérnek ; majd meglátjuk, mi 
lesz. a háború vége.

Irénke majd kétségbe esett, midőn 
Berczitől ilyen beszédet hallott. Hogy te­
rítse észre a makacs, makranezos fiút ? Pe­
dig valamit kell tenni, a dolog igy nem 
maradhat. . . apa és mama egy-két nap 
múlva hazatérnek s mit gondolnának majd 
nemcsak a fiukról, ha nem írónkéról is, 
ha harezot és háborút találnának ott, a
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Imi távozásukkorniv 
uralkodott!

Ezalatt Bérezi elkészült a bástyával, 
melyet a keskeny utón Elemér netaláni 
betörése ellen épített; nagyot fújt, megtö­
rölte homlokát s várta a támadást. Az 
ellenség azonban épenséggel nem mutat­
kozott s Írónké fül akarta használni a jó 
alkalmat, hogy valamiképen mégis meg­
győzze a nyakas fiút arról, mennyire nincs 
igaza, ha azért haragszik, hogy ama szeren­
csétlen reggelinél ő kapta az utolsó ütést 

Básd, mondái írónké, Elemér ak- 
kor még javában beszélt s nem gondolt 
semmi roszat, mikor te fölugrottal és na­
gyot ütöttél reá.

- Oh, ez nem volt nagy ütés, mert 
fölfogta a kezével, alig érintettem, szakitá 
bibe Bérezi. Szerencséje is volt, mert kü­
lönben még ma is erezné, milyen kemény 
a Bérezi ökle !

— No jó, hát nem volt nagy ütés, 
de mégis csak ütés volt s Elemér azután 
csak visszaadta. Végre is hát egyik sem 
adós a másiknak, te is kaptál egyet, ő is: 
de az a nagy különbség, hogy te kezdted!

Igen ám, de ő végezte! kiáltá Bér­
ezi s szeme villogott ekellemetlen emléknél. 
En kaptam az utolsó ütést és akár meg is 
vallhatom, hogy az ő ütése sokkal hatal­
masabb volt. Azután a kalapomat is le­
ütötte a fejemről, rajta tapostunk mind­
nyáján. még te is.

nem igaz ?
Ii énke nem tagadhatta, hogy ez va­

lóban mind igy történt s Bérezi urfi dü­
hösen toporzékolva folytató:

is o s tehát, ebből pedig világos, 
hogy Elemér volt a győztes, én vesztet-

béke és barátság tem! Én kaptam az utolsó ütést, ezt pe­
dig én nem tűrhetem! Ha Elemér azt 
akarja, hogy kibéküljünk, szükséges, hogy 
kapjon tőlem epén olyan hatalmas ütést, 
amilyet ő adott nekem, és hogy a kalap- 
jan tapossunk mindnyájan. Hanem persze 
ti ezt nem értitek, ti leányok, hogy mi 
az a becsületkérdés.

Az bizonyos, hogy írónké nem ér­
tette az egészet, amit Bérezi nagy dühö­
sen össze-vissza hadart. A jó leányka csak 
azt látta, hogy testvére makranezos, bo- 
sznallo; de azt semmikép sem tudta be­
látni. hogy becsülete volna megsértve.

Mert lásd, Berczikém, folytató 
Irénke, ha Elemérnek tiz kalapja volna s te 
mind a tizet összetaposnád, segítene ez a te 
kalapodon ? S ha Elemér most itt közel 
volna és ide dobná kalapját, mondván: 
»tessék, taposs rajta, ha csak ez kell!« nem 
szégyélnéd a dolgot s nem látnád-é he, 
hogy bizony nagyon bolondot beszéltél y 
Vagy ha Elemér ide állana elédbe s mon­
daná: »üss jól hátba!« —- volna lelked 
ezt tenni ? Nem-é inkább megölelnéd? 
Hidd meg. itt nincs más módja a kibékü­
lésnek, minthogy te őszintén meg vallj ad. 
hogy te voltál a hibás. Meg vagyok győ­
ződve, hogy Elemér, ha ő érezné magát 
hibásnak, már régen eljött volna hozzád, 
hogy bocsánatot kérjen.

— Oh, meghiszem ! Neki könnyű is 
volna, ő volt a győztes. Hanem persze ti 
leányok nem értitek, mit jelent az, mi­
kor az embert oly csúfosan legyőzik.

Ezzel Bérezi fölkerekedett és nehogy 
a jó Irénke kérő szavai meglágyítsák szi­
vet, elfutott, be a házba, szobájába s ma­
gára csukta az ajtót.

nem igaz?
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Imike egészen elszomorodva, majd­
nem kétségbeesetten maradt ott. Mit te­
gyen, mihez fogjon már most ? Milyen sze­
gyen lesz reá is. hogy szülei távollétében 
a két fin ily halálos gyűlölködésbe jutott! 
Ha hazajönnek a jó szülők, mit fog Me- . 
mér tehetni, ha "Berczivel haragban van ? 
Kgvebvt nem tehet, mint hogy kérni fogja.
küldjék őt haza Budapestre. Ez aztán gyö­
nyörű dolog lesz . . . vendég, aki időnek 
előtte, haraggal utazik el a házból!

— De hiszen ez mégis rettenetes! so- 
Inijtá szegénv .1 rétiké. És nem tudom rá­
hinti őket, hogy kibéküljenek! Ismerem 
Bérezi nyakassá gát... nem fog engedni... ] 
Talán jobb volna, let Elemért kérnem meg, 
hogy ő kezdje meg a kibékülést. ('sakhogy 
ez bajos, nagyon bajos . . . hogy keljem 
erre Elemért, mikor csakugyan ő van 
megsértve és valóban Bérezi ltok a köte­
lessége bocsánatot kérni! I >h Istenem, mi- 
lven szégyen ! Mit fognak kedves szüleim 
mondani? És a jó leányka egészen busán 
ült le egy jiadra s minél tovább gondolko­
dott a link háborúskodásán, unnál inkább 
elszomorodott, úgy hogy végre sirva fakadt.

Belezi barátunk ezalatt odatönt szo­
bájában egy ideig a pamlagon hempergett 
haragjában, majd azonban ismét kiváncsi 
volt megtudni, mi történik odakint ? föl­
ugrott tehát és a függöny mögé rejtőzve 
leste, váljon Elemér csakugyan ravaszko- 
dik-é s betört-é most a Bérezi területére'? 
Bérezi becsületére azonban azt is meg kell 
vallani, hogy látni kívánta azt is, mit csi­
nál lrétiké. Mert Bérezi őszintén szerette 
testvérét és csak még inkább növelte ha­
ragját. ha meggondolta, hogy Elemér mi­
att Irénkének szomorkodnia kell.

Ott leskelődött tehát az ablakban,— 
de hiába. Elemért nem láthatta. 1 )e igenis 
megpillantotta írónkét ott a pádon, még 
pedig busán, zokogva, — igen, semmi két­
ség sem lehetett, Irenke zokog s kön veit 
törölgeti arezáról.

De már ezt Bérezi nem állhatta to­
vább. Kinyitotta az ablakot s meghatott 
hangon kiáltá :

Í rónké, írónké ! Te sírsz ! Éli nem 
akarom, hogy te sírj! Még csak az kel­
lene. hogv egy liven városi uracska miatt 
neked szomorúságod legyen.

- Nem Elemér az oka, hogy sírok! 
feleié írónké. - .Tói tudod, hogy épen 
miattad van okom szomorúságra!

Én miattam ! Én miattam ! kiáltá 
Bérezi hevesen. Hát én voltam tahin 
az. aki messze tőidről ide jöttem, liogv 
dicsekedjem, mennyivel szebb es pompá­
sa bb dolgokat láthatni máshol, mint ami 
itt K«leutalván van ? Talán én beszéltem 
elvan csodameséket, melyekből a felesem 
lehet igaz? Nem Elemér tette ezt ?

Igen. Elemér tette, de nem azért, 
hogy hoszuságot okozzon. hanem egy­
szerűen elbeszélte, mit mindent láthatni 
másutt. És amit beszélt az nem mese, 
hanem valóság s nem volt igazad, mikul' 
ezért annyira megharagudtál.

En pedig a zt mondom, hogy amit 
I Elemér beszélt, az csupa hazugság s nem 

volt más szándéka, mint hogy a mi kedves 
szülőhelyünket gyalázza, mintha ez valami 
hitvány fészek volna. Ezt pedig eu el nem 
tűröm ; nem én, soha !

És Bérezi hevesen becsapta az abla­
kot s ismét visszavonult.

(Fölytatása k öveik ezi k.)
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N, mikor későn kél a nap s hosszú
az vj, liány kis fiúra, hány kis leányra 
illik rá a példaszó, hogy »alszik mint 

a murmutér!« vagyis alszik mélyen és so­
kat és ha fölkelésről van szó, bizony-bi­
zony nem akarózik. álmosan pislog, mi-

I j a r. ss

kora mamácska már másodszor is kiíl- 
tögeti. No végre mégis csak fölébrednek 
és fölkelnek.

Hanem az igazi m ormot a, az már 
aztán igazán álmos táska s föl nem ébred 
egész télen át. Nyilván nem szereti a hi­
deget, sem a havat: hólapdával játszani, 
jégén csúszkálni, mint kis fiuk és leá­
nyok szoktak, nem tud ; a fagyos földön

lül 1

2L-'

IÉ

ásOSifs.

I

Mormoták télen.

Hőséget som igen találna, igy tehát egyet 
gondol, lefekszik őszkor barlangjában s 
addig alszik, inig csak tavaszkor a nap 
melege be nem bat egészen hozzája és föl 
nem kelti. Ha hosszú a tél. mormota ba­
rátunk elszundikál egy folytában négy-öt 
hónapon is át: ez már aztán valami, 
ugv-é ?

A mormota hazánkban a Kárpátok 
bérezel közt él: de itt persze nem lehetne 
meglesni, miként alszik: hanem ha elfog­
ják s erős kalitkában tartják, ott aztán 
láthatni, mint szorong mozdulatlanul hó­
napokon át. Alig lélekzik. szive is alig­
áiig dobog, olyan, mintha nem is élne. 
Es minél tovább alszik.annál soványabbá
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lesz. pedig őszkor, mikor lefekszik a kosz- majom komának s ha ilyenkor közelébe
szu alvásra, kövér mint a duda, mert jó jut a teknőcz, van drága dolga szegény­
eiére fölhizlalja magát, tudván, hogy nek ! A majom szeretne vele játszani, sze- 
hosszu ideig nem fog semmit enni. Ren- retné, ha a teknőcz is ugrálna, s csodál-
desen hátán fekve alszik, de néha farká- kozik, hogy a pajtás oly lomhán czammog a
val belekapaszkodik ketrecze rostélyába s földön. Yissza-visszarángatja, ha a teknőcz 
úgy lóg alá. el akar bújni, csipdesi kurta lábait, farkát.

Több olyan állat van, mely a telet, mert a teknőcz többi testét a csont-pán- 
mint a mormota , kényelmesen aludva c-zél védi: azonban minden kísérlete hasz-
tölti el földalatti üregekben, ilyen p. <>. tálán, — a teknőcz addig-addig erőlködik,
a medve, hörcsök. ürge, sőt még halak is mig végre elmenekül valamely zugocskába, 
pihennek igy, befurakodva a folyó mélyén majom pajtás pedig bizonyosan megveti a 
lévő iszapba. De nem mindnyájan alusz- lomha atyafit, aki nem akar játszani sem. 
nak egy hazamban tavaszig, hanem föl-föl- ---------------- -- ------------
ébrednek s ilyenkor esznek is a télire össze­
hordott eleségből. HOL ÉS HOGY TEREM A 

KIS LAI
FURCSA HÁZI ÁLLATOK. II. A nyomda és a szedők karzata.

(Képpel a 8S—89. lapokon.) 

ÁAn mi házi állataink a czicza. a kutya, 
vfY kint az udvaron pulyka, csirke, rn- • KISZEDETT sorok, liogy ha 

Cc -x Szépen mind föl vannak osztva 
Apróbb e’s nagyobb lapokra :
A nyomó formába rój ja.
S csak most kerül a sajtóba.

eza, melyek mind hűségesen megma­
radnak n ház körül. Olyan házi állatokat, 
mint itt ezen a képen látunk, hiába keres­
nénk széles M agyarországon, - mert ilyens M agyarországon, - - mert ilyen
furcsaságot csak messze tőlünk Ameriká­
ban. Brazíliában találhatni.

Ott, a forró éghajlat alatt az erdők­
ben vadon él a majom, a vizek partján a 
teknőcz. Mindkettőnek vannak olyan fajai, 
melyek, kis korukban elfogva, egészen 
megszelídülnek és szépen megmaradnak 
a házban és környékén.

Egy erő van minden géphez
Melyet a gépmester fékez. 
A hatalmas gőzerő ez
Mely roppant nagy munkát végez. 
Ne nyúlj hozzá kerekéhez.

A két állat természetesen nagyon 
különböző módon viseli magát. A teknőcz 
csöndeskor!, lassacskán mászkál ide-oda a 
földön s legjobban szeret valamely sarok­
ban elrejtőzve szundikálni: ellenben a paj­
kos majom örökke ficzkándozik, minden­
féle bohókás csínyen töri a fejét, föl ugrik 
a bútorokra, az emberek hátára s ha a 
háziak egy kis békességet akarnak, kény­
telenek a nyugtalan ficzkót az ágy vagy 
asztal lábához kötni, hogy kissé veszteg
legyen. Ez percze nem igen van Ínyére

Ha az ivet kinyomtatták,
A zsinóra fölakasztják 
Szép lassacskán szikkasztgatják, 
Aztán 'Onnan lekapdossák, 
Csomagolják — s kész az újság.

ÉJE
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T É I, E N.
(Képpel a czimlapon.)

> T I kJ lmj, nem bánóin 
A lila tél van is, nem bánom !v - ,

Ha nem lehet kocsika /.ni 
IIej, repülök a szánon.
Ha nincs virág kis kertemben,
Van az ablak-táblámon.
A ki télen búsulni tud,
O a szegényt de szánom !
Hát csúszkálni, iriugálni,
Kis vas talpon korcsolyázni,
Mint a madár tavaszállni,
A sima jégtáblákon 1 
Az csak a nagy gyönyörűség 
Mikor hátán röpít a jég !
Hej lmj nem bánom,
11a tél van is nem bánom !
S nem csak ablaktáblámon,
Másutt is van virágom.
Zöld levele csipkés 
A csipkéje tüskés,
A virágja hó 
Gyümölcse bogyó.
Hej huj, nem bánom 
Télen is van virágom.

KÖZÉPKORI VITÉZEK.
- Lovas vitéz. Sebesültek a csatatéren.

(Keppel a 92. és 93. lapokon.)

T
udom, sokan vannak közietek, akik már 
olvastak történelmi könyveket, melyek 
a régi időkről, rég elmúlt századok 

eseményeiről szólanak. Bizonyosan meg is 
tetszett nektek egyik-másik hires, neveze­
tes vitéz, kinek hős tetteiről, rendkívüli 
erejéről és bátorságáról érdekes dolgokat 
olvashatni, mint p. o. a hatalmas Kinizsi 
Pálról, ki egyszerre két karddal kaszabolta 
az ellenséges katonákat. Ha régi fegyve­
rek gyűjteményét látjuk, amilyen van ha­
zánk fővárosában Budapesten is a nemzeti 
múzeumban, bizony szinte elbámulunk, 
hogy birták a hajdani vitézek emelni ez 
óriási kardokat és csatabárdokat.

Mert a régi időben a kard, buzogány, 
csatabárd volt a vitézek főfegyvere. Az! 
talán csak tudjátok, hogy a puskaport csak 
néhánv száz esztendővel ezelőtt találta föl 
egy szerzetes barát; ezelőtt tehát persze 
nem volt sem puska, sem ágyú, messziről 
csak nyilakkal lövöldözhettek, de ez. nem 
sok kárt tett, mert a vitézek erős vaspán- , 
czélt öltöttek testükre, úgy hogy a nyíl j 
visszapattant róla, nem úgy, mint most az 
ágyúgolyó, mely páuczélostul, mindenestül 
agvon morzsolná a vitézt.

A középkori vitéznek tehát a fegyve­
ren kívül legnagyobb szüksége volt jó 
pánczél-ruhára, Kemény aczélból nagy 
mesterséggel készültek az ilyen pánczélok 
s olyanok voltak, hogy a vitéz, ha felöl­
tötte, mégis jól mozoghatott, ámbár ter­
mészetesen kissé nehézkesen. A pánczél - 
ról nemcsak a nyíl pattant viszza, hanem 
a buzogány vagy csatabárd sem törte ke­
resztül. így aztán egymásnak nem árthat­
tak ; persze bajosan lehetett viaskodni: 
de kifogtak ám azért a páczélokon is. Oly 
roppant erős és nagy kardokat s másféle 
fegyvereket csináltak, hogy a vitéz csak 
két kézre fogva birta emelni: az ily rop­
pant fegyverekkel aztán rettenetesen dön­
gették egymást, hogy szinte szikrát hányt 
az aczélvértezet s egyike vagy másika 
végre is összezúzva szétrepedt. Gyalogo­
sok és lovasok egyaránt viseltek pánczélt 
s a gazdag főuraké gyakran igen diszes 
volt. aranyozott, úgy hogy egész kincs 
volt az értéke.

A nemes lovagoknak csatlósaik, azaz 
szolgáik voltak, kik híven kísérték mindig 
urokat, hordták után ok a fegyvert s el­
mentek velők a csatába is. Ha a vitéz meg­
sebesült, a liií szolga vitte ki biztos helyre, 
hol aztán nagy bajjal leszedték a nehoz 
pánczélt beköttöték a sebet és adtak a 
sebesültnek üdítő italt. Sokszor azonban 
maga a hű csatlós is megsebesült s aztán 
ur és szolga osztoztak a gyógyító italban.
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ALIKA NL VENAL JA.
— Beszél vke. —

arsam; ideje volt. Senki sem örült 
‘írnek jobban, mint a kis Pali. Nem 

azért, mintha tánczvigalniakra járt 
volna, erre még nagyon kicsiny volt: ha­
nem szüleinél, rokonainál, a jó ismerősök­
nél ez időben gyakran voltak nagyobb 
összejövetelek, estélyek, sőt a gyermekek 
számára is rendeztek holmi kis mulatsá­
gokat s Pali mindenütt jelen volt.

Azonban Pali nem azért örült ennek, 
mert alkalma volt találkozni, vígan ját­
szani, mulatni kis rokonaival, pajtásaival, 
hanem -mert-mert— szinte restellem 
kimondani - mert minden ilyen alkalom­
mal kilátás volt jó ebédre vagy vacsorára 
és annyi csemegére, amennyit csak szeme- 
szája megkívánt.

Azt hiszitek talán, hogy Pali szüksé­
get szenvedett s azért örült a jó cseme­
géknek? Nem bizony! Szülei jómódnak 
voltak, nem is szenvedett Pali hiányt sem­
miben: hanem rettenetesen torkos és nya­
kúik volt. Sokszor csúfolták, boszantották 
e miatt pajtásai, néha-néha el isszégyelte 
magát, de aztán megint csak a régi maradt. 
I‘ajtósai, ezt látva, többször ugyancsak 
gonosz tréfákat követtek el rajta. Egy 
napon Gazsi bácsiékhoz voltak meghiva 
Piroska nevenapjára. Sok tin és leány 
volt együtt s előre lehetett tudni, hogy 
pompás gyümölcsökben, csemegékben nagy 
bőség lesz. Képzelhetni, mennyire örült 
Pali: azonban mamája jól ismervén a fiú 
hibáját, mielőtt elbocsátotta, hosszabban 
beszélt vele és intette, figyelmeztette, mi- 
képen viselje magát.

— Különösen pedig, monda a mama, 
ha asztalhoz ültök,ne egyél mohón, ne szedd 
tele a tányérodat. És ami legfőbb, mikor a 
gyümölcsöt, csemegét hozzák az asztalra, 
végy a mennyi illik, de ne rakj semmit a 
zsebeidbe, mert ez csúnya dolog. Gondold 
meg mily szégyen volna, ha valaki észre 
venné! Halálra szégyelném magamat én 
is, ha azt kellene hallanom, hogy az én kis 
fiam milyen csúfot vallott idegen helyen!

Palika szentül megígérte, hogy híven 
megfogadja a jó mama intéseit s valóban 
meg is volt a jó szándék benne, hogy ezút­
tal Ígéretét igazán megtartja.

Yigan folyt a játék a gyermekek közt 
s még a szülők és nénik is közbevegyültek 
s játszottak a vidám kis népséggel. Végre 
föltálalták a vacsorát, asztalhoz ült a tár­
saság.

Eleinte Palika iparkodott megtar­
tani szavát s bár nagy erőfeszítésébe ke­
rült. nem igen torkoskodott. ])e akisértés 
mindig erősebb lett s mikor a gyümölcsre, 
czukrocskákra, süteményekre s más effé­
lékre került a sor, Pali már megint a régi 
volt. Nagy ügyességgel rakott pogácsát, 
mogyorót, ezukorkákat s minden effélét a 
zsebébe úgy hogy senki sem vette észre... 
akárhányszor kínálták, mindig teleszedte 
tányérját s nehány perez múlva már me­
gint semmi sem volt előtte. Épen egy jó 
öreg néni ült mellette, s látván, hogy Pa­
lika tányérja üres, odaadta neki még a 
számára kivett csemegét is. Palika szépen 
elfogadta ... ez is jó egy kis ráadásnak, 
gondolá, s eldugta a többihez.

De mégis volt valaki, aki szemmel 
kisérte Palikát, ez a valaki pedig Zsiga 
volt, Pali rokona. Zsiga igen jókedvű fiú
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volt, szerette ;i tréfát, sőt néha kissé mesz- 
szire is ment pajzánkodásában: de senki 

I sem tudott reá haragudni, olyan kedves, 
kellemes hu volt. Most, amint az asztalnál 
ültek. Zsiga, ki különben is jól ismerte 
Pali hibáját, észrevette, hogy Pali bará­
tunk. mialatt jobb kezével néha-néha egy- 
egy mogyorót tesz szájába, bal kezébe is 
minduntalan markol süteményt.figét,czuk- 
rocskákat s ez a balkéz mindig eltűnik az 
asztal alatt és nem sokára megint üresen 
jelen meg a tányéron. Zsiga rögtön kita­
lálta, hányadán van a dolog s pajkos eszével 
azonnal arra gondolt hogy tréfálhatná meg 
torkos, nyúlánk rokonát.

Amint fölkeltek a vacsorától, Zsiga jól 
megnézte Palit és látta, hogy ennek hal- 
zsebe nagyon duzzadoz . . . világos, hogy 
ide dugta a sok csemegét. Zsiga azonban 
nem szólt semmit s úgy tett, mintha sem­
mit sem vett volna észre. A játék újból 
megindult, vígan voltak s a különféle já­
tékok közt végre zálogosdira rákerült a 
sor. Zsiga pedig ügyesen úgy rendezte, 
hogy mikor a zálogok kiváltására került 
a dolog, ő volt a biró, a ki ítélt, kinek mi­
vel kellett a zálogot kiváltani.

Mindenki vesztett zálogot, Palika is. 
A kiváltás sok tréfa és kaczagás közt ment 
végbe s Palika is vígan volt a többiekkel, 
nem sejtve, milyen kellemetlen meglepetés 
vár reá.

Végre rákerült a sor, hogy ő is ki­
váltsa a zálogot. Kérdésére, hogy mivel 
válthatja ki, Zsiga igy ítélt:

— Kiválthatod azzal, hogy kirakod 
ide az asztalra azt, ami a kabátod bal zse­
bében van.

Palika elsápadt, majd elvörösödött s 
jó ideig szólni sem tudott: aztán hebegve 
mondá:

Azt . . . azt nem tehetem ... az 
nem lehet . . .

— De igen, azt kell tenned, különben 
nem kapod vissza a zálogot, szólt Zsiga 
nevetve.

Nem, nem, soha ! kiáltó Pali égé- I 
szén magán kívül.

Az egész társaság meglepetve nézett 
a fiúra, mindenki kiváncsi volt, váljon mi 
lehet hát abban a zsebben, amit Pali nem 
akar megmutatni ? Zsiga hamisan mosoly­
gott s ez még fokozta a többiek kíváncsi­
ságát. Most már tehát mindnyájan sür­
gették, hogy ide vele, mi van ott a zsebben 1 
De Pali csak annál kevésbbé engedett s 
majd sírva fakadt, mialatt a többiek ka- 
czagtak. A kaczagásnak azonban egyszerre 
vége lett, mert egyik pajkos gyerek, mi­
alatt a többiek vitatkoztak Palival,benyúlt 
ennek zsebébe és egész marokkal kivett 
belőle — pogácsát, figét, mogyorót és 
másféle csemegét, ami az asztalnál volt.

Most már mindenki értette a dolgot. 
Pali mérgesen a földhöz vágta magát es 
sirt szégyenében. A társaság jókedve el 
volt rontva s Zsiga most már szinte saj­
nálta a kissé erős tréfát. Pali végre fölke­
rekedett, kirohant és haza sietett, a töb­
biek pedig tovább mulattak.

Ez nagy megszégyenülés volt. Pali 
jó ideig alig mert mutatkozni ismerősei 
között. Mamája, bár eleinte nagyon bán­
totta ez a dolog, később azt gondolta, 
hogy ez a leczke talán mégis használni 
fog a torkos gyereknek s megjavul. Ha­
nem bizony csalódott.

y í I



Kgv kis időm vilit ugyan hatása 
rímek a keserű lerzkének : de lassanként, 
amint másuk elfelejtették. Palika is elfe­
lejtette az egészet. És megint csak a régi 
torkoskodó. nyúlánk tiu lett. a kin nem In­
gott sem a szép szó sem a komoly intés.

I j A Ifi. Sz \M,

Ki követ kezelt nemsokára egy nap, 
melynek Palika mindig nagyon örült :nzn 
nrvemipja. K napon mindig nagyapáé]; 
hívlak magukhoz s hívtak más g\ érméké, 
kot is a rokonságból s rendeztek egy kis 
mulatságot, melynek vége holmi apró aján-

IVOZKVKORI VITÚZKK. Lovas vitéz. (Lásd a 87. lapon.)

d' l'"k szétosztása volt. A .jé» nagymama és ságból. mely ebédre volt meg lova. Köz- 
nagyapa abban talalta boldogságát, ha az tök volt természetesen Zsiga is. 
unokáknak örömet szerezhetett. Ebéd előtt a gyermekek ide-oda jár­

óé, előre örült mar Palika e napnak tak a szobákban, nézegették a képes köny- 
s jókedvűen köszöntött be nagyapáikhoz. veket, mialatt a nagymama az ebéd ren- 
’"’I llliir to^^eu voltalí együtt a kis társa- dezésével volt elfoglalva. Palika is járkált

•" ■ ' * *.? ", ’if ■ ' - - * -e ö
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erre-arra, de legtöbbször megállapodott 
az ebédlő félig nyitott ajtajánál. Az asztal 
meg volt terítve, pohárszék tele különböző 
jóféle dolgokkal. Egy tál tele volt pom­
pás befőtt gyiimölcssel, mellette pedig 
ott álltak a befőttes üvegek, még félig tele

L.vr. 93

baraczkkal. cseresnyével, szilvával. Palika 
meg nem állhatta. hogy kissé közelebb ne 
menjen s meg ne nézegesse ezt a csábító 
portékát.

Milyen jó volna ezt megkóstolni addig 
is. mig az asztalnál rákerül a sor ! gondola

Közf.vkoui vitézek. Sebesültek ti csatatéren. (Lásd a, 87. lapon.)

Palika titkon. De ahhoz, ami a tálban volt, 
nem lehetett hozzányúlni, mert oly szépen 
volt összerakva, kogv rögtön megismertek 
volna ha megbolygatja. Hanem az üveg­
ből . . . abból lehetne kivenni egy-két szem 
cseresnyét . . . nem látja senki . . . nem is 
fogják észrevenni.

Előkeresett egy kanalat s azonnal 
tele szedte a száját befőtt baraczkkal. 
Épen másodszor nyúlt az üvegbe, midőn 
az ajtó felől egv gúnyos hang megszólalt :

- Ugy-e jó P
Palika majd földre ejtette ijedt "ben 

az egész üveget, de aztan kissé ínegnv ugo-
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dott, mert aki megleste, nem a nagy­
mama volt. hanem csak Zsiga. Pedig bi­
zony talán jobb lett volna, ha a nagymama 
kapja rajta, mert Zsigának megint bo­
londos ötlete támadt s midőn Palika 
sietve távozni akart a pohárszéktől, Zsiga 
igy szólt:

- No no. csak maradj ott és ha már 
megkezted, edd meg mind. ami az üveg­
ben van.

— De Zsiga! . .
- Edd meg, mert különben kiáltok 

s idebivok mindenkit, hogy lássák, mit 
tettel, szólt Zsiga nevetve.

Palika, nem nagyon kináltatta ma­
gát . . . végre is nem valami nagyon go­
nosz dolog befőttet enni. Szaporán hozzá­
fogott tehát és megette mind, ámbár vége 
télé már nem Ízlett annyira, mert ebéd 
előtt nem volt szokva ilyen édességet 
enni. Mikor az egyik üveggel elkészült, 
Zsiga megint igy szólt;

- Most edd meg hamar a másik 
üvegből a cseresn vét.

De mit gondolsz. Zsiga ... ez 
már sok . . .

— Csak edd meg . . . mert különben 
kiáltok . . .

Palika zavarában neki fogott a má­
sik üvegnek is: de már ezt nemcsak jónak 
nem találta, hanem alig-alig bírta lenyelni. 
Olyan émelyítő volt! Minden darab meg­
akadt a torkán, de végre mégis csak le­
gyűrte. mert Zsiga folyvást fenyegetőig 
állt az ajtónál. Végre, végre elkészült a 
második üveggel is. Zsiga hangos kacza- 
gass.nl szaladt el.de Palika épen nem volt 
nevető kedvben.

Rettenetes émelygést érzett, gyomra 
tökéletesen oda volt s midőn az ebédhez 
leültek, szinte undorodott minden ételtől.

Még azonban nem akarta elhinni, 
hogy baja lehet; a torkosság erősebb volt 
benne s mindig arra gondolt, hogy ha 
nem eszi végig a jó ebédet, ha azt mutatja 
hogy nincs étvágya, természetesen nem 
kap az ebed végén a csemegékből sem. 
Már pedig ezt hogy tűrhetné el épen ma, 
mikor az ó tiszteletére, az ő nevenapja al­
kalmából van ez a pompás ebéd!

Í gy tett tehát, mintha minden rend­
ben volna. Hanem az evés, az nehezen 
ment. A levest még csak meg birta enni. 
de aztán mindinkább nehezebb volt le­
nyelni valamit. Roppant erőfeszítéssel tollt 
le minden egyes falatot s eljutott egészen 
a pulyka-sültig; ekkor azonban már nem 
bírta tovább, elsáppadt s szinte kék és zöld 
lett, majd lefordult a székéről. A nagy­
mama vette észre legelőször s odasietett 

Az Istenért, Palika, roszul vagy ?
Palika alig tudott felelni; a hideg 

rázta, rögtön le kellett fektetni és orvost 
hivatni. A névnapi mulatságnak vége volt. 
s igen keserves szenvedés lépett helyébe.

A betegség igen komoly, súlyos volt. 
úgy hogy egykét napig szinte féltették a 
fin eletet. Zsiga, mikor ezt látta, ugyan­
csak megszeppent s őszintén megbánta 
gonosz tréfáját; meg is vallotta nyíltan, 
hogy tulajdonképen ő okozta a bajt s kész 
volt bárminő büntetést elszenvedni. A 
büntetés, melyet rámértek, abból állt.hogy 
a beteg mellett kellett lennie s ezt 'ápol­
nia. amit készséggel meg is tett.

Végre jobbra fordult a baj s Palika ■
lassanként fölgyógyult. Zsiga könyezve I
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kért tőle bocsánatot s Palika nemcsak meg- 
bocsátott, hanem igy szólt:

— Gonosz tréfa volt, az igaz, sokat 
szenvedtem, — de lásd, kedves Zsigáin, 
tulajdonképen mégis csak az én torkos­
ságom. nyalánkságom volt oka mindennek. 
Hanem ennek vége, ez a keserű leczke 
elég volt. Meglásd, ezentúl leszokom arról 
a csúf hibáról.

És Palika beváltotta szavát. Eleinte 
kissé nehezen ment, de vitézül küzdött a 
régi rósz szokás ellen, le is győzte s most 
olyan derék fiúcska, hogy senkinek sem 
lehet ellene panasza.

EETÜREJTVÉNY.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

»A KIS LAP« XIL köt. 2-ik szá­
mában közölt képrejtvény megfejtése:

„Kőhalom.“
Helyesen megfejtették: Rudolf 

Mariska és Anna. Karfunkel Károly, Besenczki 
testvérek és Besenczki Bálint. Pécs}’ Angyalka. 
Zinsenheim Ilon és Teréz. Mikes Zsigmond, Maj- 
láth Gusztáv, Fraenkel József, Tollak Lajos 
Hugó, Okolicsányi Margit, Bohonczy Lajos, Ge­
hör Kálmán, Záliorszky Margit és Irén. W ollá v 
Janka és Adél, Búr ián Ilonka. Nerolda Károly. 
Molecz Károly, Kreskay Piroska és Emma. Pick 
Dezső, Mocs Laura. Polátsék Hugó és Schwarz 
Izidor, Külley Páni, Zmeskall Ernő. Kemény Al­
pári, Szentiványi Józsi, Katona Linda és Lajos. 
Spitzer Béla, Bombay Bózsika, Fried Albert és 
hajós, Szalacsy Mariska, Khitzig Janka. Torossy 
Oliva, Frank Mór és Albert, Hofmeister Bikárd 
és Oszkár. Fodor Irén. Burger Mariska, Ban hol-

azaz : 1 ft. 70 kr. o. c.

(P. H.)

Sneidkr s. k. 

Frank s. k.

zer Irén. ifj. Szongott Vetti. Haász Malvin. Ju­
hász Erzsiké. Balogh Ilona. Prop per Gyula és 
Ödön, Zeller Árpád, Karakasevics Mariska és 
Olga, ifj. Gerlóczy Gyula. Raisz Vilma. Gut mán j 
Hermina. Jenny és Dezső. Seidner Ármin. Koz- 
máry Berta, Obetko Lujza és Dezső. Lichtmann 
Lipóí és Mór, Mányi ref. kisebb népiskola nö­
vendékei.

A »KIS LAP« XII-ik köt. 1-ső számában 
közölt rejtvények megfejtését utólag még bekül*I- 
ték : Juhász Erzsiké. Gráber Gyula. Nerolda K. 
Csóka Aurél, Zeller Árpád. Propper Gyula es 
Ödön. Mányi ref. kisebb népiskola növendékei, 
Korbuly Mariska. Horváth Irén és Géza. Okoli­
csányi Gizella, ifj. Gerlóczy Gyula, Petruzsálek 
Julcsa és Anna, Siposs Anna, Gutmán Hermina. 
Jenny és Dezső, Bosos Zoltán. Kudelka Berta és 
Béla. Török Izabella, György Magda, Tänczer 
Paulina. Bernát Szeréna, Lajos és István, Ilof-
bauer Jánoska. Rothschild Link a és Lujza. Bá­
rok Mari., Klein Ma ti ld.

Kis Értesítő.
Deák Ferencz nagy hazánkfiának

emlékszobrára a „Kis Lop“ ohmsói kö­
zöl újabban adakoztak:

Török Izabella.................... 1 ft-
Török Zoltán • ■ •
Török Imre . • • •

6
Ez összeget ált szolgált attain az adoma- 

! nyok átvételére meghatalmazott m. hr.
; adóhivatalnak. íme a nyugtatvány:

NYUGTATVÁNY.
Mi alólirtak ezennel, elismerjük hogy 

mai napon a »Kis Lap« tettes szerkesztősége 
által: Egy forint 70 kr. o. é. mint a Deák­
szoborra ottan befolyt adomány készpénzben 
ezen pénztárba befizettetett. Melynek bizony­
ságául saját kezünk aláírása.

Budapest, 1877. január :10.

. . - 40 kr. 
. . — 30 kr.

/.esen 1 ft. 70 kr.



" 1 JR'"". :

MW

MA

'a I
fi. Szám.

Fukcsa házi ÁLLATOK. (Lásd a 86. lapon.)
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